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    3.2 Product handling requirements



Beschreibung der Symbole

Symbol Beschreibung

Bitte die Bedienungsanleitung vor der Benutzung sorgfältig lesen.

CE-Konformitätszeichen

Symbol zur Kennzeichnung von Elektro- und Elektronikgeräten gemäß der 
Richtlinie 2002/96/EG. Es zeigt an, dass das Gerät, das Zubehör und die 
Verpackung nicht als unsortierter Hausmüll entsorgt werden dürfen und am 
Ende der Nutzung getrennt gesammelt werden müssen. Bitte befolgen Sie 
die geltenden Bestimmungen für die Entsorgung oder wenden Sie sich an 
einen autorisierten Vertreter des Herstellers, um Informationen über die 
Stilllegung von Geräten zu erhalten.

Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags. Das Symbol weist auf wichtige 
Sicherheitshinweise hin, deren Nichtbeachtung zu einem Stromschlag 
führen kann.

Die DC-Eingangsklemmen des Wechselrichters dürfen nicht geerdet werden.

Hohe Oberflächentemperaturen. Bitte berühren Sie das Gehäuse des 
Wechselrichters nicht.

Die AC- und DC-Stromkreise müssen getrennt voneinander abgeschaltet 
werden, und das Wartungspersonal muss 5 Minuten warten, bis sie 
vollständig abgeschaltet sind, bevor es mit den Arbeiten beginnen kann.
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17: DRM-Anschluss
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Wandhalterung x1Hybrid-Wechselrichter
x1

Befes�gungsschrauben
aus Edelstahl M8×80

x4

Parallel-Kommunika�ons
- kabel x1

L-Typ Inbusschlüssel
x1

User
manual

Benutzerhandbuch x1
Ba�erietemperatur

-Sensor x1

Messzähler(op�onal)
x1

Three-Phase Smart Meter

SET ESC

Sensor-Klemme
x3

Magnetring für Ba�erie
x1

Spezialschlüssel für 
Solar-Photovoltaik-

Stecker x1

  DC+/DC- 
Anschlüsse mit Metall-

klemme xN 

Datalogger (op�onal) x1

7,84,5,6

Magnetring x3 Magnetring für 
AC-Kabel x2

2,9 3

Magnetring für BMS 
und Messzähler 

Kommunika�ons-kabel x2

Magnetring für 
externen Temperatur-

sensor x1

1



3.3 Montageanleitung
Vorsichtsmaßnahmen bei der Installa�on

Dieser Hybrid-Wechselrichter ist für den Außeneinsatz konzipiert (IP65). Bitte stellen Sie sicher, 
dass der Installationsort die folgenden Bedingungen erfüllt:

· Nicht in direktem Sonnenlicht
· Nicht in Bereichen, in denen leicht entflammbare Materialien gelagert werden.
· Nicht in explosionsgefährdeten Bereichen.
· Nicht direkt an der kühlen Luft.
· Nicht in der Nähe der Fernsehantenne oder des Antennenkabels.
· Nicht höher als etwa 2000 Meter über dem Meeresspiegel.
· Nicht in einer Umgebung mit Niederschlag oder Feuchtigkeit (>95%)

3.2 Anforderungen an die Produkthandhabung

ACHTUNG:
Unsachgemäße Handhabung kann zu Körperverletzungen führen!
• Sorgen Sie dafür, dass wegen des Gewichts des Wechselrichters genügende 
Personen zum Tragen kommen, und dass das Installationspersonal 
Schutzausrüstung wie Sicherheitsschuhe und Arbeitshandschuhe trägt.
• Wenn der Wechselrichter direkt auf einen harten Boden aufgesetzt wird, kann 
sein Metallgehäuse beschädigt werden. Legen Sie Schutzmaterialien wie 
Schwammkissen oder Schaumstoffpolster unter den Wechselrichter.
• Bewegen Sie den Wechselrichter mit einer oder zwei Personen oder mit einem 
geeigneten Transportmittel.
• Zum Bewegen des Wechselrichters halten Sie ihn an den Handgriffen fest, 
nicht an den Klemmen.

Heben Sie den Wechselrichter aus dem Verpackungskarton heraus und transportieren Sie ihn an 
den vorgesehenen Installationsort.

Transport

- 07 -



VERMEIDEN Sie während der Installation und des Betriebs direktes Sonnenlicht, Regen und 
Schnee. Bevor Sie alle Kabel anschließen, nehmen Sie bitte die Metallabdeckung ab, indem 
Sie die Schrauben wie unten gezeigt entfernen:

Installa�onswerkzeuge
Für die Installation werden folgende Werkzeuge empfohlen. Verwenden Sie auch andere 
Hilfswerkzeuge vor Ort.

Schutzbrlle Ohrstöpsel Staubschutz-maske Arbeitshand-schuhe Universal-Messer Schlitz-Schraubenziehe

Kreuz-
Schraubendreher

Arbeitsschuhe

Schlagbohrer

Antistatisches
Armband

Drahtschneider Abisolierzange Hydraulische 
Zange

Heißluftpistole Crimpzange �-�mm² Solarverbinder-
Schlüssel

Zange Marker Wasserwaage Gummi-hammer Steckschlüssel-
Satz

Multimeter ≥���� Vdc RJ��-Crimpzange Staubsauger

- 08 -



Beachten Sie die folgenden Punkte zur Bes�mmung desInstalla�onsorts:

· Bitte wählen Sie für die Installation eine vertikale Wand mit ausreichender Tragfähigkeit aus,
die für die Installation auf Beton oder anderen nicht brennbaren Oberflächen geeignet ist
(siehe unten).
· Installieren Sie diesen Wechselrichter in Augenhöhe, damit Sie die LCD-Anzeige zu jeder
Zeit lesen können.
· Für einen optimalen Betrieb wird eine Umgebungstemperatur von -40 ~ 60 empfohlen.
· Achten Sie darauf, dass andere Gegenstände und Flächen wie in der Abbildung dargestellt
sind, um eine ausreichende Wärmeableitung zu gewährleisten und genügend Platz zum
Entfernen von Kabeln zu haben.

Für eine gute Luftzirkulation zur Wärmeableitung sollten Sie einen Freiraum von ca. 50cm zur
Seite und ca. 50cm über und unter dem Gerät sowie 100cm nach vorne halten.

Montage des Wechselrichters

Denken Sie daran, dass dieser Wechselrichter schwer ist! Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie ihn
aus der Verpackung nehmen. Bohren Sie mit dem empfohlenen Bohrer 4 Löcher in die Wand, 82-
90mm tief (siehe Abb. unten).
1. Verwenden Sie einen geeigneten Hammer, um die Dehnschrauben in die Löcher einzusetzen.
2. Tragen Sie den Wechselrichter und halten Sie ihn fest. Achten Sie darauf, dass die
Aufhängung auf die Dehnschrauben ausgerichtet ist, und befestigen Sie den Wechselrichter
an der Wand.
3. Befestigen Sie den Schraubenkopf der Dehnschrauben, um die Montage abzuschließen.

≥500mm

≥500mm
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5kW

6kW

8kW

1AWG 35

50

70

24,5Nm

24,5Nm

24,5Nm

0AWG

3/0AWG

10kW 95 24,5Nm4/0AWG

12kW 120 24,5Nm250kcmil

3.4 Ba�erie-Anschluss

Montage der Wechselrichter-Aufhängeplatte
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30mm

30
m

m

Führen Sie das BMS-Kommunikationskabel
durch den Magnetring und wickeln Sie es
viermal um den Magnetring.

- �� -- 11 -

29.54mm

Führen Sie das Batteriestromkabel 
durch den Magnetring und wickeln 
Sie es zwei Mal um den Magnetring.

1

1 2

2



G-Ven�l (3,4):  Trockenkontakt-Ausgang. Wenn sich der 
Wechselrichter im netzunabhängigen Modus befindet 
und die Op�on "Signal Inselbetrieb" ak�viert ist, schaltet 
sich der potenzialfreie Kontakt ein.
Netz_Ry (5,6): reserviert.

RSD_input (B,B,+,-): Wenn die Klemme "B"&"B" mit einem 
zusätzlichen Draht kurzgeschlossen wird oder wenn 12Vdc an der
Eingangs-Klemme "+&-" anliegt, dann verschwindet die 12Vdc von
RSD+&RSD- sofort, und der Wechselrichter schaltet sich sofort ab.

DRM: Es wird verwendet, um das 
externe Eingangssignal (Digitaleingang) 
anzunehmen.Weitere Details entnehmen 
Sie bi�e der Seiten53.

- �� -- 12 -

3.3.2 Defini�on des Funk�onsanschlusses

Batt Temp
Sensor

1   2    3   4    5   6    7    8
1   2    3   4    5   6    7    8

CT -L1

CT -L2

CT -L3

Gen start-up
N/O Relay

Parallel_ACN1: TEMP: 1,2
               CT_1: 3,4
               CT_2: 5,6
               CT_3: 7,8
              

              
Parallel_B Meter-485 Modbus BMS

DRM

CN2:  G_start: 1,2
               G_valve: 3,4
               Grid_Ry: 5,6
               RSD:  7+, 8-

CN1
CN2
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3 4

5

6

Wickle die Kabel dreimal um den Magnetring und führe 
dann die Kabelenden durch den Magnetring.

Wickle die Kabel dreimal um den Magnetring und führe 
dann die Kabelenden durch den Magnetring.

Wickle die Kabel dreimal um den Magnetring und führe 
dann die Kabelenden durch den Magnetring.

Wickle die Kabel dreimal um den Magnetring und führe 
dann die Kabelenden durch den Magnetring.

TEMP (1,2)

Funk�ons- anschluss Installa�onsanweisungenNr.

CT_1 (3,4)
CT_2 (5,6)
CT_3 (7,8)

G_start (1,2)
G_valve (3,4)
Grid_Ry (5,6)

RSD (7,8)
RSD_input (B,B,+,-)

3

4

5

6
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3.4.3 Anschluss des Temperatursensors für Blei-Saure-Ba�erie

1 2



3.5 Netzanschluss und Ersatzlastanschluss

Die gesamte Verdrahtung muss von qualifiziertem Personal durchgeführt werden. 
Für die Sicherheit des Systems und einen effizienten Betrieb ist es sehr wichtig, 
ein geeignetes Kabel für den AC-Eingangsanschluss zu verwenden. Um die 
Verletzungsgefahr zu verringern, verwenden Sie bitte die unten aufgeführten 
empfohlenen Kabel.

2. Entfernen Sie 10mm lange Isolierhülle und schrauben Sie die Schrauben ab. Beim NETZ-
    Anschluss führen Sie einfach die Drähte entsprechend der auf der Klemmleiste angegebenen 
    Polarität in die Klemmen ein. Bei den Anschlüssen GEN und LAST fädeln Sie die Drähte zunächst 
    durch den Magnetring und führen sie dann entsprechend der auf der Klemmenleiste angegebenen 
    Polarität in die Klemmen ein. Ziehen Sie die Klemmenschrauben fest und stellen Sie sicher, dass 
    die Drähte vollständig und sicher angeschlossen sind.

Netzanschluss und Ersatzlastanschluss (Kupferdrähte)

Anmerkung:
Bei der endgültigen Installation muss ein nach IEC 60947-1 und IEC 60947-2 
zertifizierter Schutzschalter mit dem Gerät installiert werden.

Netzanschluss und Ersatzlastanschluss (Kupferdrähte) (bypass)

5kW 16AWG 1,25 1,2Nm

6kW 14AWG 1,5 1,2Nm

8/10kW 12AWG 2,5 1,2Nm

12kW 10AWG 4 1,2Nm

5/6/8/10/12kW 6AWG 10 1,2Nm
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NETZ

NETZ

LAST

LAST

GEN-ANSCHLUSS

GEN-ANSCHLUSS

T（L3）
S（L2）

R（L1）N

N
R S T

T（L3）
PE

S（L2）R（L1）N

T（L3）

PE

S（L2）
R（L1）

N
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Wickeln Sie die Kabel des Last-Anschlusses 
einmal um den Magnetring und führen Sie 
dann die Kabelenden durch den Magnetring.

LAST GEN

Wickeln Sie die Kabel des GEN-Anschlusses 
einmal um den Magnetring und führen Sie 
dann die Kabelenden durch den Magnetring.

7 8

7 8
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Model

12AWG 2,55/6/8/10/12KW

3.6 Photovoltaik(PV)-Anschluss
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8
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3.6.1 Auswahl der PV-Module:

3.6.2 Verdrahtung des PV-Moduls:



- �� -

Die Schri�e zum Zusammenbau der DC-Steckverbinder sind wie folgt aufgeführt:
a) Das DC-Kabel ca. 7mm abisolieren, die Überwurfmu�er des Steckers abschrauben (Abb. 3.3).

b) Crimpen von Metallklemmen mit einer Crimpzange wie in Abb. 3.4 gezeigt.

Abb. 3.4 Crimpen des Kontakts��s an den Draht

Abb. 3.3 Abschrauben der Überwurfmu�er

�mm

�mm

Crimping plier
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2,5-4,0
(12-10AWG) 2,5(12AWG)



Achtung!
Bi�e verwenden Sie den eigenen DC-Stromanschluss des Wechselrichterzubehörs. 
Verbinden Sie nicht die Steckverbinder verschiedener Hersteller miteinander.
max. DC-Eingangsstrom sollte 20A betragen. Wird dieser Wert überschri�en, kann 
der Wechselrichter beschädigt werden und ist nicht durch die Deye-Garan�e 
abgedeckt.

- �� -

c) Stecken Sie den Kontakts�� in den oberen Teil des Steckers und schrauben Sie die
 Überwufmu�er auf den oberen Teil des Steckers (wie in Abb. 3.5 gezeigt).

Abb. 3.5 Stecker mit aufgeschraubter Überwufmu�er
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3.7 Stromwandler(CT)-Anschluss
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R S T

R
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T

N
PE

Parallel_A Parallel_B Meter-485 port

RS485A

RS485B

Three-Phase Smart Meter

SET ESC

1 74 10

2524

3 96 10

      CHINT meter

Three-Phase Smart Meter

SET ESC

1 74 10

2524

3 96 10

RS 485

CHNT  DTSU666

(3,6,9,10)(1,4,7,10)

R
S
T

N
R S T

R

R

S

S

T

T

N

N
Parallel_A Parallel_B Meter-485 port

RS485A

RS485B

Eastron meterEastron  SDM630-Modbus V2

RS 485
RS 485 B RS 485 A

B  A  G

(5,6,7,8)(1,2,3,4)

1 2 3 4

R
S

T

5 6 7 8

GND

Eastron

5  6  7  8

R

S

T

Eastron

5 6 7 8

PE

GND
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3.7.1 Anschluss extener Energiezähler
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Führen Sie das Zähler-Kommunikationskabel 
durch den Magnetring und wickeln Sie es viermal 
um den Magnetring.

9

9



Für die Konfigura�on des Wi-Fi-Steckers beachten Sie bi�e die Illustra�onen des Wi-Fi-Steckers. 
Der WiFi-Stecker gehört nicht zur Standardkonfigura�on, er ist op�onal.

Erdungsanschluss (Kupferdrähte) (bypass)

Erdungsanschluss (Kupferdrähte)

5kW 16AWG 1,25 1,2Nm

6kW 14AWG 1,5 1,2Nm

8/10kW 12AWG 2,5 1,2Nm

12kW 10AWG 4 1,2Nm

5/6/8/10/12kW 6AWG 10 1,2Nm

- �� -- 24 -

Warnung:
Der Wechselrichter verfügt über einen eingebauten Fehlerstrom-Schutzschalter. Ein 
RCD des Typs A kann zum Schutz gemäß den geltenden Bestimmungen an den 
Wechselrichter angeschlossen werden. Wenn ein externes Fehlerstrom-Schutzgerät 
angeschlossen wird, muss dessen Betriebsstrom mindestens 300 mA betragen, da 
der Wechselrichter sonst möglicherweise nicht ordnungsgemäß funktioniert.

3.8 Erdungsanschluss (obligatorisch)

3.9 WIFI-Anschluss



PEPE
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3.10 Verdrahtung des Wechselrichters



PE
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3.11 Verdrahtungsschema
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3.12 Typisches Anwendungsdiagramm eines Dieselgenerators
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Slave

Modbus SN
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3.13 Dreiphasenparallel-Schaltplan
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0.0 hours

- �� -

07/08/2021  11:11:10     Thu

76%

2.00
KW

-1.39
KW

0.00

KW

KW
0 7

0 5

0 5

0 5

ON

Signal
   on

2.00



- �� -



- �� -



Es ermöglicht es dem Benutzer zu wählen, an welchem 
Tag die Einstellung der "Nutzungszeit" ausgeführt 
werden soll.
Zum Beispiel wird der Wechselrichter die Seite 
"Nutzungszeit" nur am Montag/Dienstag/Mi�woch/
Donnerstag/Freitag/Samstag ausführen.

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

4
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IT-System: Wenn das Netzsystem ein IT-System ist, dann 

ak�vieren Sie bi�e diese Op�on. Zum Beispiel, die Spannung des IT-Netzes ist 230Vac (die Leitungsspannung 
zwischen zwei stromführenden Leitungen in einem dreiphasigen Stromkreis ist 230Vac, und das Diagramm 
ist wie folgt), dann ak�vieren Sie bi�e "IT-System" und kreuzen Sie die "Grid level" als LN:133VAC LL:230VAC 
an, wie das Bild unten zeigt.

General Standard

General Standard

LN:133VAC  LL:230VAC
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V(W): Wird verwendet, um die ak�ve Leistung des 
Wechselrichters entsprechend der eingestellten 
Netzspannung anzupassen.
V(Q): Wird verwendet, um die Blindleistung des 
Wechselrichters entsprechend der eingestellten 
Netzspannung anzupassen.
Diese Funk�on wird verwendet, um die 
Ausgangsleistung des Wechselrichters (Wirkleistung 
und Blindleistung) anzupassen, wenn sich die 
Netzspannung ändert.
Sperre-Ein/Pn 5%: Wenn die Wirkleistung des Inverters 
weniger als 5% der Nennleistung ist, tri� der VQ-Modus 
nicht in Kra�.
Sperre-Aus/Pn 20%: Wenn die Wirkleistung des 
Inverters von 5% auf 20% der Nennleistung ansteigt, 
wird der VQ-Modus wieder wirksam.

P(Q): Wird verwendet, um die Blindleistung des 
Wechselrichters entsprechend der eingestellten 
Wirkleistung anzupassen.
P(PF): Wird verwendet, um den Leistungsfaktor des 
Wechselrichters entsprechend der eingestellten 
Wirkleistung einzustellen.
Befolgen Sie bi�e für die detaillierten 
Einrichtungswerte die örtlichen Netzvorschri�en.
Sperre-Ein/Pn 50%: Wenn die Ausgangswirkleistung 
des Inverters weniger als 50% der Nennleistung ist, 
wechselt er nicht in den P(PF)-Modus.
Sperre-Aus/Pn 50%: Wenn die Ausgangswirkleistung 
des Inverters höher als 50% der Nennleistung ist, 
schaltet er in den P(PF)-Modus.
Hinweis: Der P(PF)-Modus tri� nur in Kra�, wenn die 
Netzspannung gleich oder höher als das 1,05-fache der 
Netznennspannung ist.

5% 20%

50% 50%
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0s

2000：1

L1 L2 L3 N

Inverter

Asymmetrische Phaseneinspeisung: Wenn diese Op�on ak�viert ist, entnimmt der Wechselrichter bei 
Bedarf auf jeder Phase (L1/L2/L3) Strom aus dem Netz.

z.B. ON: 100%, OFF=95%: Wenn der SOC der Ba�eriebank 100% 
erreicht, schaltet sich der Smart Load Port automa�sch ein und 
versorgt die angeschlossene Last. Wenn der SOC der 
Ba�eriebank < 95% ist, schaltet sich der Smart Load Port 
automa�sch aus.

- �� -



CT

Dies ist für Windkraftanlagen

16.5

0
310

I/A

U/V

DC 1 for WindTurbine

V1

V2
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DC 2 for WindTurbine
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CT

CT

CT
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Blei-Säure oder Lithium-Ionen
40-60

1
Selbstanpassung an BMS

800
160

200-650
350-650

550

220/380V,230/400V  0,85Un-1,1Un

2-fache Nennleistung, 10s

45

0

3L+N+PE
50Hz/45Hz-55Hz     60Hz/55Hz-65Hz

0,8 voreilend bis 0,8 nacheilend
<3% (der Nennleistung)

97,60%
97,00%
>99%

Ja
Ja
Ja
Ja
Ja
Ja

<0,5%In

160-800

13+13
17+17
2/1+1

26+13
34+17
2/2+1

6500

5500
5000

120
120

8,4/8
7,6/7,2

11,4/10,9

SUN-5K-
SG04LP3-EU

7800

6600
6000

150
150

10/9,6
9,1/8,7

13,6/13

SUN-6K-
SG04LP3-EU

10400

8800
8000

190
190

13,4/12,8
12,1/11,6

18,2/17,4

SUN-8K-
SG04LP3-EU

13000

11000
10000

210
210

16,7/15,9
15,2/14,5

22,7/21,7

SUN-10K-
SG04LP3-EU

15600

70
16,8 20 26,8 33,4 40

13200
12000

240
240

20/19,1
18,2/17,4

27,3/26,1

SUN-12K-
SG04LP3-EUModell

Batterie-Eingangsdaten

Ladestrategie für Li-Ionen-Akku

Batterie-Typ
Batteriespannungsbereich(V)
Max. Ladestrom(A)
Max. Entladestrom(A)

Anzahl der Batterieeingänge
PV String Eingangsdaten
Max. PV-Eingangsleistung(W)
Max. PV-Eingangsspannung(V)
Start-up Spannung(V)

MPPT-Spannungsbereich(V)
PV-Eingangsspannungsbereich(V)

MPPT-Spannungsbereich bei Volllast(V)

Max. Betriebs-PV-Eingangsstrom(A)

Anzahl der MPP-Tracker/Anzahl der Strings pro MPP-Tracker

PV-Nenn-Eingangsspannung(V)

Max. AC-Eingang/Ausgang Scheinleistung(VA)
Spitzenleistung (Off- Grid)(W)
Nennstrom AC-Eingang/Ausgang(A)

Max. Rückspeisestrom des Wechselrichters zum Array
AC-Eingangs-/Ausgangsdaten
Nenn-AC-Eingangs-/Ausgangs-Wirkleistung(W)

Max. AC-Eingangs-/Ausgangsstrom(A)
Max. Dreiphasiger unsymmetrischer Ausgangsstrom(A)
Max. Kontinuierlicher AC-Durchgangsstrom (Netz zu Last)(A)

Nenneingangs-/Ausgangsspannung/Bereich(V)
Max. Ausgangs-Überstromschutz(A)
Max. Ausgangsfehlerstrom(A)

Form des Netzanschlusses

Leistungsfaktor-Einstellbereich
Nenneingangs-/Ausgangs-Netzfrequenz/Bereich

Harmonische Gesamtstromverzerrung THDi

E�zienz
Max. Effizienz
Euro Effizienz
MPPT Effizienz
Schutz der Ausrüstung

Überspannungsschutz AC-Ausgang
Kurzschlussschutz am AC-Ausgang

Überstromschutz AC-Ausgang
Schutz bei verpoltem DC-Anschluss

Thermischer Schutz
Überwachung der Isolationsimpedanz der DC-Klemmen

DC-Einspeisestrom

Max. Eingangs-Kurzschlussstrom(A)



- �� -

IEC 61727,IEC 62116,CEI 0-21,EN 50549,NRS 097,RD 140,
UNE 217002,OVE-Richtlinie R25,G99,VDE-AR-N 4105

IEC/EN 61000-6-1/2/3/4, IEC/EN 62109-1, IEC/EN 62109-2

Überspannungsschutz Level

Kommunikationsschnittstelle

Überwachung von Stromnetzen
Überwachung des Inselschutzes
Erkennung von Erdungsfehlern
DC-Eingangsschalter
Überspannungs-Lastabwurfschutz
Fehlerstrom-Erkennung (RCD)

Allgemeine Daten

Regulierung des Netzes

Sicherheit EMC/Standard

Schnittstelle

Betriebstemperaturbereich
Zulässige Umgebungsluftfeuchtigkeit
Zulässige Höhenlage

Gewicht(kg)
Größe des Gehäuses (B*H*T) [mm]

Garantie

Lärm
Schutzart (IP)
Wechselrichter-Topologie
Überspannungskategorie

Art der Kühlung

5 Jahre/10 Jahre
die Garantiezeit hängt vom endgültigen Installationsort des Wechselrichters ab,

Weitere Informationen entnehmen Sie bitte den Garantiebedingungen

TYPE II(DC), TYPE II(AC)

RS232, RS485, CAN
Bildschirm LCD+LED

Überwachungs-Modus GPRS/WIFI/Bluetooth/4G/LAN(optional)

Ja
Überwachung des Erdschlussstroms Ja
Überwachung von DC-Komponenten Ja

Ja
Ja
Ja
Ja
Ja

-40 bis +60℃, >45℃ Herabstufung

2000m
0-100%

Intelligente Luftkühlung

38
422B×658H×254T (ohne Anschlüsse und Halterungen)

≤ 55 dB
IP 65

Nicht isolier
OVC II(DC), OVC III(AC)
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87
65
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2 1
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RS232

WIFI/RS232

12345

6789

1

No.

D-GND

WIFI/RS232

2

3

4

5

6

TX

7

12Vdc

8

RX

9
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DRM: Es wird verwendet, um den externen Steuerbefehl zu akzep�eren.

1

No.

DI 1

DRM

2 DI 2

3 DI 3

DI 44

5

6 GND

REF

7 Reserviert

8 Reserviert

Defini�on des RJ45-AnschlussPins für DRM

Wechselrichter RCR

K 4 0%

PIN 5    REF_1
(PIN 6    REF_2)

PIN 4    DI 4

PIN 3    DI 3

PIN 1    DI 1

PIN 2    DI 2 K 3 30%

K 2 60%

K 1 100%

1
2
3
4
5
6
7
8

1

K 4
K 3

K 2
K 1

2 3 4 5 6 7 8



11. EU-Konformitätserklärung
Im Geltungsbereich der EU-Richtlinie
· Elektromagnetische Verträglichkeit ����/��/EU (EMC)
· Niederspannungsrichtlinie ����/��/EU (LVD)
· Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe ����/��/EU (RoHS)

Ningbo Deye Inverter Technology Co., Ltd. bestätigt hiermit, dass die in diesem Dokument 
beschriebenen Produkte entsprechen den grundlegenden Anforderungen und anderer 
einschlägiger Bestimmungen der oben genannten Richtlinien. 
Die vollständige EU-Konformitätserklärung finden und Zertifikat Sie auf 
https://www.deyeinverter.com/download/#hybrid-inverter-�.
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  Ver: 2.2, 2024-04-22

230926007

www.deyeinverter.com

EU DoC – v1 Ningbo Deye Inverter Technology Co., Ltd.
No. 26 South YongJiang Road, Daqi, Beilun, NingBo, China

EU Declaration of Conformity

Product:Hybrid Inverter

Models: SUN-5K-SG04LP3-EU;SUN-6K-SG04LP3-EU;SUN-8K-SG04LP3-EU;SUN-10K-SG04LP3-EU;

SUN-12K-SG04LP3-EU;

Name and address of the manufacturer: Ningbo Deye Inverter Technology Co., Ltd.

No. 26 South YongJiang Road, Daqi, Beilun, NingBo, China

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. Also this product
is under manufacturer’s warranty.
This declaration of conformity is not valid any longer: if the product is modified, supplemented or changed in
any other way, as well as in case the product is used or installed improperly.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:
The Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU;the Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU;the
restriction of the use of certain hazardous substances (RoHS) Directive 2011/65/EU.

References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

LVD:
EN 62109-1:2010 🔴
EN 62109-2:2011 🔴

EMC:
EN IEC 61000-6-1:2019 🔴

EN IEC 61000-6-2:2019 🔴

EN IEC 61000-6-3:2021 🔴

EN IEC 61000-6-4:2019 🔴

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 🔴

EN 61000-3-3:2013/A2:2021/AC:2022-01 🔴

EN IEC 61000-3-11:2019 🔴

EN IEC 61000-3-12:2011 🔴

EN 55011:2016/A2:2021 🔴

Nom et Titre / Name and Title:

Au nom de / On behalf of:
Date / Date (yyyy-mm-dd):
A / Place：

Bard Dai
Senior Standard and Certification Engineer

Ningbo Deye Inverter Technology Co., Ltd.
2023-09-26
Ningbo, China
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Add.: No.26 South YongJiang Road, Daqi, Beilun, NingBo, China.

Fax.: +86 (0) 574 8622 8852
Tel.: +86 (0) 574 8622 8957

E-mail: service@deye.com.cn
Web.: www.deyeinverter.com


